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Ausiàs March en els pentagrames 
del compositor Amand Blanquer (1935-2005)

Àngel Lluís Ferrando Morales
Centre Instructiu Musical Apolo d’Alcoi

El compositor alcoià Amand Blanquer Ponsoda (1935-2005) és, sens dubte, 
una referència absoluta dins del panorama musical del nostre país. Les seues 
aportacions musicals inclouen alguns exemples representatius dels clàssics va-
lencians com ara Roís de Corella, la novel·la Tirant lo Blanc i també la poesia 
d’Ausiàs March. D’aquest darrer poeta són els textos de les dues obres a les 
quals farem referència al llarg d’aquest treball.

Ausiàs March en concert (1988) i Cants d’amor i de mort (1990) presenten els 
versos de March sobre un textura instrumental que les converteixen en molt 
més que un acompanyament o suport sonor de fons, com és habitual en les 
composicions musicals d’aquesta tipologia. La voluntat de transcendir la mera 
funcionalitat s’observa molt especialment en el segon dels casos, amb una in-
tervenció més acusada i personal del compositor. Aquest treball vol aprofundir 
i posar en valor les vinculacions i relacions que podem establir entre els textos 
de March i la seua representació i/o transformació sonora de Blanquer.

1. La gènesis del projecte

Ausiàs March en concert pel Teatrejove de la Fundació Shakespeare amb Rai-
mon i l’orquestra municipal de València va estar una proposta de José Manuel 
Conejero per als actes de celebració del 750 aniversari de l’entrada de Jaume 
i a València, que va comptar amb la direcció escènica de Leopoldo G. Aranda 
i la direcció musical de Manuel Galduf. Es van dur a terme dues actuacions al 
Palau de la Música de València els dies 20 i 21 d’octubre de 1988 a les 20:15h.1 
Raimon va actuar en la segona part del concert amb el seu grup instrumental 
i arranjaments de Josep Pons, mentre que la primera part del concert estava 
consagrada a la composició d’Amand Blanquer sobre alguns motius del mateix 

1. A més d’aquestes dues actuacions per al públic general, es van realitzar sis actuacions anteriors 
per al públic escolar els matins del 9, 10, 11, 15, 16 i 17 de novembre de 1988, a les 11:30h en la 
Sala Rodrigo del Palau de la Música. En aquelles ocasions es va fer ús de la reducció per a piano 
de la composició de Blanquer, interpretada per Adolfo Bueso, a qui volem agrair la seua atenció. 
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688 Àngel lluís Ferrando Morales

Raimon, desenvolupats extraordinàriament pel compositor alcoià, i la poesia 
de March. Blanquer sonà a la Sala Iturbi del Palau i Raimon a la Sala Rodrigo. 

La selecció de poemes, pel que podem veure en el programa de mà, va estar 
a càrrec de Vicente Martines Luciano, qui justificava l’elecció de la edició en els 
següents termes: «Quant a la versió dels poemes reproduïts, hem optat pel text 
establert per Pere Bohigas, fruit d’un laboriós estudi comparatiu de manuscrits, 
tot considerant les seues propostes textuals i de puntuació plenament satis-
factòries». Es tractava, sens dubte, d’una encertada elecció en ser aquesta la 
versió de referència en el moment. A més, es va tenir especial cura en incloure 
poemes diferents en les dues parts de l’espectacle, entenem que en pro d’una 
major difusió de l’obra de March i per incidir més en la seua voluntat divulga-
dora i pedagògica. 

El col·lectiu Teatrejove era, en aquell moment, una recent iniciativa que no-
més duia dos anys d’activitat encetada amb la representació de l’obra «Como 
gustéis» de W. Shakespeare, dirigida per Pierre Constant i estrenada a València, 
després de la seua presentació al cercle de sales adherides a la Conselleria de 
Cultura, Educació i Ciència de la Generalitat Valenciana. Va adquirir un ràpid 
renom arran de les seues primeres actuacions a Madrid i Londres —de la mà 
d’Edward Wilson, director del Youth Theatre de Londres— i per les seues acti-
vitats de caire pedagògic, com ara «Decir Shakespeare».2 

Pel que respecta concretament a Ausiàs March en concert, l’emèrit crític musi-
cal valencià Gonzalo Badenes (1948-2000), corresponsal de la revista Ritmo a la 
ciutat del Túria des de 1980, assenyalava:

Dentro de los actos musicales suscitados en torno al 750 aniversario 
de la entrada del Rey Jaime i en la ciudad de Valencia, destaca la origi-
nal propuesta, desarrollada en el Palau de la Música durante los meses 
de octubre y noviembre, de presentar en concierto una selección de 
poemas del gran poeta de Gandía Ausías March (1397-1459). Catorce 
recitados y diez cantados (todos siguendo la edición establecida por 
Pere Bohigas) en dos partes del programa: la primera a cargo de un 
grupo de actores del Teatrejove, con música de Amando Blanquer, y 
la segunda, con composiciones del popular cantante Raimon. La Or-
questa Municipal de Valencia, dirigida por su titular Manuel Galduf, y 
la voz de Raimon con su grupo instrumental, han sido los intérpretes 
musicales del ciclo, que ha sido dirigido escénicamente por Leopoldo 
G. Aranda, con escenografía de Carlos Montesinos. Las dos sesiones

2. També al Palau de la Musica valencià, dins del programa La Música, La Voz, La Palabra,
va escenificar el projecte titulat El verbo hecho mundo, un concert per a piano i cinc actors amb 
poemes d’Unamuno i la generació de poetes espanyols dels cinquanta. En aquella ocasió, Ricardo 
Bellveser va estar el responsable de la tria poètica i els actors van ser els mateixos: Sefa Melió, 
Carles Sanjaime, Pep Salvador, Rosa Balaguer i Lluís Fornés. El mateix Fornés va estar a cura de la 
direcció de dicció.
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689Ausiàs MArch en els pentAgrAMes del coMpositor AMAnd BlAnquer 

con la Orquesta Municipal se efectuaron en la Sala A del Palau, mien-
tras que las restantes seis se ofrecieron, para público estudiantil, en 
la Sala B, siempre dentro de la programación del ciclo La Música, La 
Voz, La Palabra (1988: 138).

A poc més d’un any de la inauguració del Palau de la Música de València (25 
d’abril de 1987), el text de Badenes ens sembla ara molt llunyà pel que respec-
ta a la denominació de les sales o a la de la pròpia orquestra resident i també, 
perquè no dir-ho, pel que fa a aquests tipus d’aproximacions a la literatura ca-
talana medieval, no gaire habituals ara, més de vint-i-cinc anys després. Cicles 
com aquests, certament, no tindrien cabuda en una societat com l’actual, molt 
poc interessada —a la força en molts dels casos— en les humanitats i, menys 
encara, en la poesia valenciana del xv. Si, a més, pensem en sessions de caire 
pedagògic per al públic escolar, sobren les paraules.

Malgrat aquesta percepció del moment en què vivim, el cas d’Amand Blan-
quer invita a la reflexió al voltant de les manifestacions humanístiques en gene-
ral i literàries en particular.3 La poesia és força present al llarg de la seua produc-
ció i la literatura medieval presenta algunes aproximacions que cal remarcar. Si 
deixem de banda les dues grans obres que tenen com a base el Tirant, la cantata 
escènica Tríptic de Tirant lo Blanc (1990) i l’òpera El triomf de Tirant (1992), podem 
observar que la presència dels diferents gèneres literaris en la música del com-
positor alcoià és més que notable. Autors coetanis al músic com ara els valenci-
ans Xavier Casp (1915-2004), Joan Valls Jordà (1917-1989), Adrián Miró (1923-
2011), Maria Beneyto (1925-2011) o Josep-Antoni Ferrer Perales (1943), i altres 
de generacions anteriors com Jacinto Labaila (1833-1895), Maximiliano Thous 
(1875-1947) o Miguel Duran Tortajada (1883-1947), s’uneixen a l’inventari de 
literats nacionals formada per Gustavo Adolfo Bécquer (1836-1870), Joan Ma-
ragall (1860-1911), Miguel de Unamuno (1864-1936), Azorín (1873-1967), Juan 
Ramón Jiménez (1881-1958) o Rafael Alberti (1902-1999). La inspiració també 
ha estat en autors internacionals com ara Amado Nervo (1870-1919), Rainer 
Maria Rilke (1875-1926) o Romano Guardini (1885-1968) i, el que més ens 
interessa ara mateix, els autors medievals Juan de Mena (1411-1456), Roís de 
Corella (1435-1497), l’esmentat Joanot Martorell (1413-1468) i, finalment, Au-
siàs March (1397-1459).

Com podem veure, la nòmina és poderosa i la importància del text en la pro-
ducció de Blanquer ben consistent on, a més, cal afegir els textos anònims o 

3. Vegeu en aquest sentit les paraules clarificadores de Josep Rovira en la seua coneguda publicació 
Compositores contemporáneos valencianos (1987) citades per Miró, que fan esment a «su trayectoria 
musical personalísima y alejada, conscientemente, de tendencias y etiquetas, exhibiendo, a la vez, 
un extraordinario dominio del oficio musical» (Miró 2001: 42-43). Igualment cal afegir, el «carácter 
humanístico de su música» i la seua «declarada sinceridad estética», varies vegades subratllada per 
la crítica (Miró 2001: 60-61). 
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690 Àngel lluís Ferrando Morales

d’inspiració popular —Luna lunita (1956), Canción de trilla (1958), De quin coloret 
la vols (1959), Serra de Mariola (1959), No soy yo (1964), Romance de la lavandera 
(1969) o Iru Euskal Abesti (1976)— que no podem oblidar en una personalitat 
tan propera i tendent a la humanística com la del nostre protagonista. Textos li-
teraris variats que, des de ben jove, han deixat empremta en els seus pentagra-
mes. El Nadal, que tantes vegades ha seduït Blanquer (Ferrando 2015), aporta 
també lletres tradicionals —Tríptic nadalenc (1969), La nit de Nadal (1977), ¡Oit 
Betlem! (1977), Madre en la puerta hay un niño (1977), El desembre congelat (1978) 
o Retablo de Navidad (1979)— i fins i tot poemes anònims del Segle d’Or —Aire-
cillos de Belén (1964), Tortolilla que llevas (1964)— que augmenten encara més un
llistat més que notable. Comptat i debatut, amb un catàleg que inclou gairebé
dues-centes obres originals, quasi una cinquantena mantenen alguna relació
amb els textos literaris, d’una o d’altra manera, entre les quals s’hi trobem les
més ambicioses de la seua producció: una òpera, cinc cantates, dues misses, un
salm i una simfonia coral.4

En el cas concret de la poesia de March, l’ús que en fa Blanquer és, si més no, 
singular dins la seua producció musical i la presència dels versos marquians en 
aquestes dues composicions, tot i que circumstancial, d’una forta personali-
tat: les paraules de March no són musicades directament, sinó acompanyades, 
subratllades i, al capdavall, recolzades per la música. No es tracta, però, d’un 
simple acompanyament o fons musical com podrem comprovar ben aviat, si-
nó ben al contrari, de dues expressions artístiques convergents en un espai 
comú el qual, més que més, presenta una vocació pedagògica i difusora in-
qüestionable. 

2. Ausiàs March en concert (1988)

La música de Blanquer sobre alguns motius de Raimon és el que coneixem 
com Ausiàs March en concert.5 L’aportació del cantautor dins d’aquesta compo-
sició simfònica es limita a unes citacions breus de la seua música però, tanma-
teix, alguns d’aquests motius melòdics determinen la construcció de Blanquer 
i articulen el seu discurs sonors. La intenció del compositor és, precisament, 
mostrar alguns elements temàtics que el públic assistent hauria d’escoltar en la 

4. Tota la seua producció apareix classificada i ordenada en el treball de Marisa Blanes (2006) el
qual, tot i ser una aproximació i anàlisi centrada en la seua producció pianística, ha esdevingut el 
catàleg complet de referència a hores d’ara.

5. Pel seu caràcter de composició derivada, la qual cosa és més nominal que real sens dubte, i
també determinat en certa mesura per l’aparició dos anys després de la segona de les obres de les 
quals anem a parlar, Cants d’amor i de mort, una selecció amb major intervenció del compositor, 
l’obra apareix al seu catàleg general com una composició «fora de catàleg» (Blanes 2006: 147).
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segona part de l’espectacle-concert amb el propi Raimon i el seu grup, amb els 
arranjaments de Josep Pons. Blanquer va entendre molt bé el caràcter comple-
mentari de la seua aportació a aquestes cançons del xativenc i, tant en l’aspecte 
temàtic com en el tímbric, va fer el camí invers que el cantautor: mentre que 
Raimon atorga a les melodies un caràcter salmòdic, quasi recitat, amb minses 
inflexions vocals i proper en alguns moments a l’estil de la transmissió oral 
medieval, el camí que recorre Blanquer és el de deixar tota la independència al 
text i situar-lo estratègicament al llarg de la composició, mentre que la música 
flueix amb tota la seua intensitat. 

La petjada de Raimon no sols es veu en els motius temàtics —cal afegir el 
caràcter lligat o recurrent de les diferents senyals «plena de seny» o «llir entre 
carts» en diferents cançons, que per analogia podem vincular al procediment 
medieval de marcar els motius recurrents, en aquest cas també amb música—, 
sinó també en alguns elements rítmics recurrents, determinats en qualsevol cas 
per l’accentuació del textos poètics de March, als quals devem sumar alguns 
trets instrumentals dels arranjaments que presentà el cantautor, evocats en la 
recreació signada per Blanquer, i, finalment, el protagonisme d’alguns instru-
ments solistes del que podríem anomenar com a l’«univers Raimon»: piano,6 
flauta,7 trompa,8 cello,9 oboè...10 i l’arpa —i en menor mesura el piano— que 
adquireix la personalitat de la guitarra, l’instrument-icona per excel·lència del 
cantautor.11 

L’orquestra de Blanquer presenta, tanmateix, una paleta rica i colorista. La 
plantilla està constituïda per 2 flautes, 2 oboès, corn anglés, 2 clarinets, clarinet 
baix, 2 fagots, 4 trompes, 3 trompetes, 3 trombons, tuba, percussió, celesta, 
arpa, piano i corda. Cal fer esment de dues peculiaritats de l’orquestra que usa 
Blanquer: la intervenció de la celesta en el primer temps i la singularitat del tim-
bre melancòlic del corn anglés, que atorga a la composició un valor afegit pel 

6. Vegeu l’arranjament de No pot mostrar (lxxvi) o el conegudíssim de Veles e vents (xlvi). Al llarg
d’aquest treball assenyalarem la numeració en romans que correspon a l’edició de Bohigas i en 
aràbics la que correspon a l’ordre de la composició de Blanquer.

7. Vegeu l’arranjament de No em fall record (xv).

8. Vegeu l’arranjament de Si com lo taur (xix).

9. Vegeu novament l’arranjament de No em fall record (xv) o el de Lo jorn ha por (xxviii), on a més
de l’esmentat protagonisme de la flauta i del cello en concret, podem sentir també un efecte de 
pizzicati arpegiat en les cordes que usarà Blanquer en l’inici de Oh vos, mesquins (lxxix).

10. Vegeu l’arranjament de Veles e vents (xlvi).

11. I per extensió el de tot el moviment anomenat Nova Cançó. En aquest sentit, vegeu l’inici
de Quins tan segurs consells (xi) i compareu-lo amb l’inici de Qui sinó foll (3) de Blanquer. Vegeu 
també les associacions tímbriques de l’arranjament de Raimon amb On es lo lloc on ma pensa repose 
(lxxvi) i aquest darrer de Blanquer. Igualment, podem observar el protagonisme de guitarra, flauta
i cello, així com la cèl·lula d’acompanyament present en moltes de les intervencions al llarg de la
composició en l’arranjament de Raimon del poema No em pren així (lxviii).
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que respecta al caràcter general de les poesies de March.12 Dels disset poemes 
de March musicats per Raimon, al concert13 se’n van oferir deu: 

1. No pot mostrar lo mon menys pietat (lxxvi)
2. Si em demanau lo greu turment que pas (lxxxix)
3. Lo jorn ha por (xxviii)
4. No em pren així (lxviii)
5. Quins tan segurs consells (xi)
6. Així com cell qui es veu prop de la mort (lxxxi)
7. On es lo lloc, on ma pensa repose (lxxvi)
8. No em fall record del temps tan delitós (xxv)
9. Si com lo taur (xix)
10. Veles e vents (xlvi)

Blanquer, per la seua banda, va posar fons sonor a altres catorze poemes 
diferents de March, tenint molta cura d’incloure sempre, preludiant en certa 
forma la seua (re)elaboració musical i la pròpia intervenció del cantant, els 
temes de Raimon:

1. Així com cell qui-n lo somni-s delita (i)
2. Alt e amor, d’on gran desig s’engendra (iii)
3. Qui, sinó foll, demana si-m enyor (liv)
4. Per molt amar ma vida es en dupte (lv)
5. Colguen les gents ab alegria festes (xiii)
6. Pren-m·enaxí com al patro qu’en platja (ii)
7. Lo temps es tal que tot animal brut (lxiv)
8. O vos, mesquins, qui sots terra jaleu (lxxix)
9. Bé-m maravell com l’ayre no s’altera (xlvii)
10. Qui·m tornarà lo temps de ma dolor (lxiii)
11. Tot llaurador es pagat del jornal (lxxx)
12. La gran dolor que llengua no pot dir (xcvi)
13. Si per null temps cregui ser amador (xcvii)
14. Retinga’m Déu en mon trist pensament (cxiv)

Abans de fer un repàs de les catorze composicions i centrant-nos plenament 
en l’obra de Blanquer, cal assenyalar que les poesies de March es reciten com-
pletes a excepció de la darrera, Retinga’m Déu (cxiv), que hi apareix fragmenta-
da i incompleta per motius d’extensió i també per conveniència: calia presentar 
una mena de tancament conclusiu del cicle amb el vers on apareix el nom del 
poeta «yo só aquest que m dich Ausias March» i que es completa amb un breu 

12. Aquest instrument musical evoca també l’època de March pel que fa a la seua denominació
i al fet que siga una mena de derivació de l’oboe da caccia barroc. 

13. Informació extreta del programa de mà del concert. Vull agrair ací l’atenció i professionalitat
de Clara Miralles de la secció de documentació del Palau de la Música de València, per la seua 
amabilitat i diligència en facilitar-me aquesta informació.
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postludi on es reciten els darrers quatre versos del poema. La funcionalitat de 
la primera secció, Així com cell qui·n lo somi ·s delita (i), també es ben evident: 
servir com a proemi i introducció al cicle, mostrar els motius recurrents de 
l’obra, el timbres més representatius, el contrast melòdic o els diferents estats 
d’ànim dels textos reflectits en la representació i/o transformació musical a la 
qual la sotmet Blanquer.14 Aquesta presenta, no obstant això, la particularitat 
de la celesta, que ens evoca irremeiablement l’univers oníric, eteri dels somnis, 
dels records... que acompanyen les inseguretats, l’ansietat i les frustracions del 
poeta i on trobem des d’un primer moment, mitjançant el llenguatge musical 
i els seus codis culturals i informatius, les conegudes imatges colpidores, pen-
saments del passat, «foll pensament», dolor en el record i des del record que 
ve il·lustrat amb el vers clau: «¡Plagués a Déu que mon pensar fos mort, e que 
passàs ma vida en durment!». En definitiva, que comparteix el caire introduc-
tori tradicional que la crítica ha atorgat a la primera de les poesies de March 
(Cabré i Turró 1995). Un d’aquests motius melòdics inicials, de gran bellesa, és 
el que Blanquer fa coincidir amb la primera «plena de seny» de la composició.15 

Exemple 1

Pel que fa als diferents cicles de la poesia marquiana, podem observar que 
s’hi troben tots representats a excepció del que porta com a senyal «mon dar-
rer bé», només amb dues poesies d’extensió considerable i què no resulta tant 
significatiu per als interessos del projecte: mostrar al públic una representació 
de tots els cicles poètics i en definitiva, divulgar i difondre March entre el pú-
blic en general, però de forma personalitzada entre els joves escolars. Si fem 
una mena d’aproximació estadística bàsica, cal parar esment en la tipologia 
dels textos emprats: i, ii i iii dels «plena de seny»; xiii, liv, lv i lxiv del cicle «llir 
entre carts», el que té una major representació; xlvii i lxxix del senyal «O foll· 
amor»; lxiii i lxxx del cicle «amor, amor»; xcvi i xcvii, dos cants de mort breus; 
i, finalment, el poema cxiv. Dins Ausiàs March en concert no apareixen per ordre 
correlatiu i la mesura habitual dels poemes del recull són 44 versos, excepte la 

14. L’oboè inicial, el protagonisme del cello, la presencia de l’arpa en arpegis, les trompes, el
corn anglés, etc. El seu caràcter proemial sembla corroborat pel fet que Blanquer no la usarà més 
al llarg de la composició.

15. Sembla tenir, pel que fa als aspectes rítmics, una certa vinculació amb La muixeranga, la peça
tradicional que ha esdevingut una mena de senyal d’identitat del País Valencià. En numeració 
aràbiga assenyalem l’ordre dins la composició.
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iii (20 versos), la lxiv (28 versos) i la lxxx (esparsa amb tornada, 12 versos), que 
són més curtes. En canvi, la xcvii (60 versos) i la cxiv (92 versos, dels qual Blan-
quer en fa ús de 52) són les més llargues de la selecció.

Fem ara un breu repàs i anàlisi a les diferents seccions de la composició que 
ens ocupa, tal com es desenvolupen en la interpretació. Del caràcter d’obertu-
ra de la primera (i-M, 1-B),16 passem sense interrupció a Alt e amor (iii-M, 2-B), 
molt breu i amb força contrast amb l’anterior, la qual, a través de la malaltia 
amorosa ens presenta la mort per amor i els seus símptomes. La música de 
Blanquer és, com la veu del poeta, inquietant i premonitòria. L’agitació, però, 
decreix i el silenci s’imposa finalment a la música: el segon «plena de seny» 
es recita amb la soledat nua de la veu. L’ambient de tempesta interior, també 
mitjançant la música, ens condueix —i vincula alhora— a la tercera proposta 
de Blanquer (liv-M, 3-B) i les inseguretats de l’amor, abans esmentades. Es trac-
ta d’un poema farcit de contradiccions i d’imatges marines on reconeixem el 
primer dels motius de Raimon (On és lo lloc, 7-R). Tanca aquesta primera gran 
secció de l’obra el poema Per molt amar (lv-M, 4-B), amb una exquisida música 
original de Blanquer. La viola pren la veu cantant i el diàleg inicial entre el fagot 
i la flauta esdevé una mena d’evocació a la música medieval des d’una òptica 
actual i, com no pot ser d’una altra manera en Blanquer, personal. Tota la secció 
presenta trets d’intimitat i d’un caràcter de cambra, com ho són els capricis de 
l’amor que evoca i la música de «molts trobadors». La vinculació dels dos tex-
tos és clara: poemes d’absència en els quals el poeta expressa la por de perdre 
l’amor, el seu major bé a pesar dels capricis i les contradiccions amoroses.

El text del poema xiii (xiii-M, 5-B) és l’encarregat d’encetar una nova gran 
secció. Presenta, d’una manera brutal, el dolor de l’enamorat per l’aïllament i 
la incomprensió en la qual es troba: front a l’alegria de tots, ell sols té la com-
panyia dels morts («sepulcres cercant»). Evoca imatges colpidores perquè sent 
el rebuig dels vius, en certa manera autoimposat per la seua condició d’elegit 
per l’amor. Un amor més intens, amb major intel·lectualitat i menys efímer 
que el que viuen tots els altres, rebutjat profundament pel poeta aquest últim. 
Desitja la mort, però la tem pel que representa de final, tot i pensar, com molts 
altres poetes, en l’amor després de la mort. «Plena de seny» torna a tenir un lloc 
preferent en la instrumentació de Blanquer, després d’una poderosa fanfara de 
metalls i les ressonàncies suspensives del gong. Un nou motiu de Raimon (Lo 
jorn ha por, 3-R) s’evidencia en la secció greu de la orquestra, concretament a 
càrrec dels violoncels.17 

16. Com ja hem indicat, la numeració romana correspon als poemes de March (M) i l’aràbiga a
Blanquer (B) i/o a l’ordre del concert de Raimon (R). 

17. D’aquesta música, de gran tensió interna, en farà ús també Blanquer per al darrer poema i
per a tancar, amb un breu postludi final, la composició. En els exemples musicals que adjuntem, 
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Exemple 2

Amb la represa de Pren·m enaxí (ii-M, 6-B) la incertesa de l’amor torna a fer 
acte de presència. La música, una nova evocació medieval introductòria, pre-
senta ràpidament el tercer motiu de Raimon a càrrec de la trompeta que trenca 
aquest ambient i obre nous camins a la incertesa de l’amor, als dubtes, a la llui-
ta interior. Podem observar dues transformacions temàtiques. 

Exemples 3 i 4

La música torna a la seua secció inicial, ara a càrrec d’un violí líric, que enllaça 
amb el següent poema, Lo temps és tal (lxiv-M, 7-B), amb una nova citació del 
motiu temàtic de l’exemple 1 i que compta, aquesta vegada, amb la interven-
ció solista del vibràfon. El poema lxiv diferencia entre amor grosser i el que 
duu a la felicitat, i com que el poeta no troba l’amor anhelat, esdevé un poema 
una mica antifemení farcit d’imatges quotidianes i una referència musical di-
recta al cant de «lo passi de Rams», un adínaton que han estudiat autors com 
Badia (1997), Zimmermann (1998) o Carreté (2005). Relacionat musicalment 
amb la primera de les il·lustracions sonores de Blanquer, trobem els mateixos 
elements constituents: motiu de l’amada, protagonisme de les cordes (molt 
especialment dels violoncels), etc. Aquest ambient íntim retrobat, dóna pas a 
la finalització d’una segona gran secció amb la nova senyal «llir entre carts» a 
sobre d’un interludi original.

O vós, mesquins (lxxix-M, 8-B), una de les dues del cicle «O foll· amor», pre-
senta l’al·legoria de les fletxes d’amor i la seua angoixa perenne davant la cir-
cumstància pròpia de la seua desventura («pau ha lo mon e guerra jo tot sol»). 

assenyalem l’ordre en el qual es van interpretar els temes, tot seguint el model establert en la 
composició de Blanquer. 
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La música de Blanquer s’articula com un grandíssim accelerando e crescendo poco a 
poco d’un obstinat rítmic i melòdic que ens transmet el rerefons del poema, pre-
sentant una percepció d’ansietat, obsessió i folia que desembocarà en una vio-
lenta descàrrega sonora a càrrec del quartet de trompes.18 Bé·m maravell (xlvii-M, 
9-B), la segona del cicle, és un maldit contra la dama, que no destria el bon amor
que li ofereix el poeta front al del que li ofereix l’home «pec», poc intel·ligent i
grosser. La música, amb una certa ironia, presenta un ambient calm on sobreï-
xen algunes pinzellades humorístiques. Podem sentir el motiu de Raimon (No
pot mostrar, 1-R) del que fa novament ús Blanquer interpretat per l’oboè just a
l’inici i pel violí solista a la fi de la il·lustració sonora.
¿Qui·m tornarà? és el desé poema de la composició (lxiii-M, 10-B). L’amor dei-

xa empresonat el poeta i li priva de la seua llibertat. Farcit d’imatges contradic-
tòries, la música segueix fil per randa aquest sentiment d’opressió del text amb 
el concurs del fagot i un tema solista asfixiant que deriva d’una transformació 
del motiu presentat per Raimon (No em pren així, 4-R). La següent poesia, tam-
bé del cicle «amor, amor», Tot llaurador (lxxx-M, 11-B) insisteix en la pèrdua 
de la llibertat i és una de les composicions poètiques més cèlebres de March. 
Totes dues tenen un recolzament sonor contrastant: mentre que la primera 
il·lustra perfectament aquesta asfixia a la qual sotmet l’amor al poeta (fagot 
en el registre agut, flauta, indeterminació tonal en la corda, el mateix tema en 
els greus amenaçant, etc.), la segona presenta el motiu temàtic de Veles e vents 
(xlvi-M, 10-R), sens dubte un dels més coneguts —sinó el més— del cantautor.

Exemples 5 i 6

Amb aquesta nova citació temàtica de Raimon, ben especial, Blanquer re-
laciona conceptualment el tema més conegut del cantautor amb un dels més 
coneguts versos del poeta i, tot plegat, atorga a aquest moment concret la 
qualitat de punt culminant de la composició, la qual cosa ve corroborada a ni-
vell musical per la seua posició estratègica dins la partitura. No obstant això, 
aquesta atmosfera extasiant s’interromp traumàticament amb l’aparició dels 

18. Cal remarcar el protagonisme de les trompes també en l’arranjament de Si com lo taur (xix,
9-R) de Raimon.
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dos cants de mort, La gran dolor (xcvi-M, 12-B) i Si per null temps (xcvii-M, 13-
B), els quals presenten els trets característics: dolor davant la incertesa del destí 
de l’anima de la dama, evocació al seu esperit, feblesa de l`amor terrenal, etc. 
El segon és més elegíac, amb una expressió de dolor per la mort de la dama 
quasi hiperbolitzada, perquè no veurà el seu cos, però tampoc sap on anirà a 
parar. Blanquer il·lustra aquesta atmosfera d’incertesa i dolor existencial amb 
el concurs d’una rica secció de percussió —que inclou també el piano—, una 
suspensió tonal pel que fa a l’aspecte melòdic i un disseny cromàtic descen-
dent en la secció greu que condueix l’oient a un veritable descens als inferns o 
a l’interior de l’ànima del poeta. 

La darrera, Retinga’m Déu (cxiv-M, 14-B) es un cant moral que parla de la 
tristesa de l’amor la qual, pel que ja hem esmentat abans, acompleix una fun-
cionalitat clara i concreta per ser l’única poesia en la qual apareix el nom del 
poeta. Blanquer fa servir la mateixa música que en Colguen les gents (5-B) amb 
un epíleg final (postludi) per als darrers versos de March, després d’una resso-
nància del gong sobre la qual es recita el nom de March, com una mena de 
signatura sonora.

En relació amb els elements de la música de Raimon dins la composició de 
Ausiàs March en concert, podem establir la següent taula comparativa:  

Raimon Blanquer Elements comuns

1. No pot mostrar (lxxvi) 9. Bé-m maravell (xlvii) Motiu melòdic

2. Si em demanau (lxxxix) 6. Pren-m-enaxí (ii) Motiu melòdic

3. Lo jorn ha por (xxviii) 5. Colguen les gents (xiii)
14. Retinga’m Déu (cxiv) Motiu melòdic

4. No em pren així (lxviii) 10. Qui-m tornarà (lxiii) Motiu melòdic transformat

7. On es lo lloc (lxxvi) 3. Qui sinó foll (liv) Motiu melòdic, tractament 
de la secció de corda

9. Si com lo taur (xix) 8. O vos, mesquins (lxxix)

Motiu melòdic, acord final 
de trompes, caràcter 
ascendent i additiu 

de la instrumentació

10. Veles e vents (xlvi) 11. Tot llaurador (lxxx) Motiu melòdic, 
punt culminant
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3. Cants d’amor i de mort (1990)

Cants d’amor i de mort és una selecció d’Ausiàs March en concert només amb 
els temes originals de Blanquer. El quadre d’associacions entre els materials de 
Raimon usats pel compositor alcoià, ve corroborat ara per la pròpia selecció 
que fa Blanquer o, dit d’una altra manera, la taula comparativa ens dóna la 
clau per poder extreure els títols que constitueixen la segona de les propostes: 
els cinc poemes que no hi són. Per arrodonir la proposta com una composició 
independent, dotar-la de contingut personal i fer efectiva la consegüent inclu-
sió en el catàleg general de la seua producció (Blanes 2006: 80), l’autor afig un 
preludi al grup dels moments musicals únicament, format per un interludi i un 
postludi final, presents tots dos en Ausiàs March en concert al final de Lo temps es 
tal i de Retinga’m Déu respectivament.

Amb aquesta nova contribució instrumental, l’obra queda articulada en huit 
seccions les quals, com en el cas de la composició precedent, es desenvolupen 
sense interrupcions de manera majoritària. El contingut, així mateix, es man-
té sense canvis respecte del primer dels projectes compositius. L’estructura és 
aquesta: 

1. Preludi
2. Alt e amor, d’on gran desig s’engendra (iii)
3. Per molt amar ma vida es en dupte (lv)
4. Lo temps es tal que tot animal brut (lxiv)
5. Interludi
6. La gran dolor que llengua no pot dir (xcvi)
7. Si per null temps cregui ser amador (xcvii)
8. Postludi

4. A tall de conclusió

El projecte que hem presentat, vertebrat en dues composicions complemen-
tàries, presenta una vocació clara de posar en valor la figura i la poesia d’Ausiàs 
March entre els més joves i davant un públic general no especialitzat mitjan-
çant la música. La sala de concerts esdevé un punt d’encontre entre el poeta 
universal de la València medieval i la societat valenciana que celebra una festa 
identitària d’aniversari. 

La primera de les dues composicions de Blanquer actua com un veritable 
pont entre la primera i la segona part del concert. Aquesta estructura delimita 
la creativitat del compositor, però també la fa extraordinàriament funcional. 
Blanquer se’n surt victoriós d’aquest nou repte en fer ús del material de Rai-
mon amb una elegància i ofici propis d’un compositor de la seua talla. Aquest 
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mateix ofici i professionalitat li fan transcendir, tanmateix, el simple acompa-
nyament dels poemes i ens ofereix un producte de qualitat, on el difícil equili-
bri que requereixen aquesta mena de composicions s’acompleix perfectament, 
el qual fa assenyalar al seu biògraf que «la parte original de Blanquer muestra 
su habilidad para poner en paralelo música y letra sin que se dañen mutuamen-
te» (Miró 2001: 46). 

Amb la seua aportació, el compositor alcoià vol educar, formar i ser efectiu 
alhora, per a la qual cosa preludia material de Raimon i afig material original, 
una estratègia que li permet que els temes del cantautor queden en la memòria 
col·lectiva i que s’active, simultàniament, la curiositat per aprofundir en el co-
neixement de la poesia de March per part del públic. Es tracta d’una invitació 
subtil, però intel·ligent i eficaç. En aquest sentit, es transforma en un fidel servi-
dor dels textos de March davant un projecte en el qual tots els cicles poètics hi 
són representats per oferir un panorama on les idees fonamentals de la poesia 
marquiana es subratllen: el poeta és l’únic coneixedor dels secrets de l’amor i 
aquest no se deu privar-lo de llibertat. Per aquesta raó ell es troba aïllat, incom-
près, confús i recorda els temps passat amb dolor. 

Més que unes conclusions de caire musical, les quals, per altra banda, es des-
prenen al llarg del text per la pròpia tipologia analítica del treball, el projecte 
que acompanya la música de Blanquer ens convida, sens dubte, a unes conclu-
sions de tipus social: els extrems als quals hem arribat pel que respecta a l’ense-
nyament, l’estudi, la investigació i el recolzament a les humanitats, farien im-
possible una tasca com aquesta a l’actualitat on, a més del desinterés general, la 
voluntat política transita camins extraordinàriament allunyats de la literatura 
medieval en general i de la valenciana en particular. La cultura humanística del 
nostre compositor i el seu amor —per què no dir-ho?— per la literatura van 
fer possible, precisament, unes composicions com aquestes amb una vocació 
didàctica i pedagògica que es mostra en força exemples de la seua producció i 
forma, indissolublement, part intrínseca de la seua personalitat. 
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